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Our Lady of Port Richmond  
Regional School

Principal:
Sister Mary Ripp, S.C.C.

School Business Office:
School: (215) 739-1920
Fax: (215) 739-0519

MASSES:
Saturday/Sobota:	 Vigil:	 5:00 PM English/Angielska
Sunday/Niedziela: 		 7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
		  10:30 AM Polish/Polska

Holy Days/Uroczystosci, swieta i dni obowiazkowe:
	 Vigil: 	 7:00 PM English/Angielska
		  7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
		  7:00 PM Polish/Polska

Weekdays/Msze sw. w ciagu tygodnia:
		  7:30 AM Monday, Tuesday, 		
		  Wednesday– 
		  English/Angielska
		  Thursday, Friday, Saturday–
		  Polish/Polska

First Friday/Pierwszy piatek miesiaca:
		  7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego)
		  7:00 PM Polish/Polska
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego)

CONFESSIONS/SPOWIEDZ:
Weekdays/w tygodniu: 		 7:10 AM
Saturdays/w sobote: 		  4:00 PM
First Friday/pierwszy piatek
		  6:30 PM
(except July and August/z wyjatkiem lipca i sierpnia)

BAPTISMS:
Baptisms will ordinarily take place every Sunday at 11:30 AM. Godparents 
are to be Catholics in good standing. lf the Godparents are not registered 
members of St. Adalbert Parish, they will need a sponsorship letter from the 
parish where they are registered–(Letter of eligibility).

MARRIAGE:
Diocesan rules require that a couple make arrangements for their marriage 
at least six (6) months before the date of the wedding.

MIRACULOUS MEDAL NOVENA:
Every Saturday before 7:30 Mass

EUCHARISTIC ADORATION–HOLY HOUR:
Adoration of the Blessed Sacrament takes place every Thursday after  
7:30 AM Mass to 9:00 AM. At this time we will have Benediction.

CHRZEST SW.:
Chrzest sw. w naszej parafii jest udzielany w kazda niedziele o godz.  
11:30 AM. Chrzestnym/a moze byc praktykujacy katolik, ktory zyje zgodnie z 
wiara i nauka Kosciola. Chrzestni winni miec ze swojej parafii zaswiadczenie, 
ze moga nimi byc. Rodzice przedstawia to zaswiadczenie przy zglaszaniu 
chrztu sw.

SLUBY:
Prawo kanoniczne i diecezjalne mowi, ze narzeczeni zamierzajacy zawrzec 
zwiazek malzenski w kosciele katolickim, winni zglosic sie do biura 
parafialnego, w parafii do ktorej naleza na 6 miesiecy przed slubem.

NOWENNA DO CUDOWNEGO MEDALIKA:
W kazda sobote przed Msza sw. o 7:30 AM.

ADORACJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU:
W kazdy czwartek adoracja Najswietszego Sakramentu (Godzina Swieta) po 
Mszy sw. o godz 7:30 AM. do godz. 9:00 AM zakonczona Blogoslawienstwem.

Pastor:
Rev. Jan Palkowski

Phones:
Rectory: (215) 739-3500
Fax: (215) 739-5706

Website:
www.stadalbert.org

Office Hours:
Monday & Friday:  
12 Noon to 7:00 PM
Tuesday, Wednesday, Thursday:  
9:00 AM to 4:30 PM
No business hours on  
Saturday and Sunday
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Sunday August 26, 2018 - Attendance - 470  2017 - 539 
    
  1st Collection    -  3,637.25     last year  - 3,900.25 
  2nd Collection   -  1,342.00     last year  -    952.50   
 
 Thank you for your generosity! 

    Please remember the Church of St. Adalbert  
 in your will as a lasting and loving gift to your    
 Parish Family! THANK YOU!! 

 
 
 
 
Saturday, September 1 
5:00 PM (Vigil)  Health blessings for Barbara Ropiejko  
   of. Regina Przepiorka 
 
Sunday, September 2  
7:30 AM      W intencji Towarzystwa Różańca Świętego 
9:00 AM   + Richard Muzylowski of. Lucjan & Maria  
          Ledzynski     
10:30AM  + Sławomir Perkowski of. C.Z. Leśniewski          
 
Monday, September 3 - St. Gregory the Great;                             
   Labor Day  
7:30 AM  + Stella & Frank Gdonski of. Connie, P. J. & 

Rob 
 
Tuesday, September 4 
7:30 AM   + Victoria Malik of. Mirosława i Roman  
    Gabryszewski 
 
Wednesday, September 5  
7:30 AM   + Jadwiga Zak of. Maria Prusik 
 
Thursday, September 6 
7:30 AM  + Waldemar Gladysz 
 
Friday, September 7 - First Friday  
7:30 AM  + Edmund Klappstein of. żona i dzieci 
7:00 PM   + za zmarłych z rodziny Jodłowskich 
 
Saturday, September 8 - The Nativity of the                         
       Blessed Virgin Mary  
7:30 AM  + Joseph & Margaret Witalec of. Jonathan    
 Jacob 
5:00 PM  + Matthew & Helen Gliwa of. children    
 
Sunday, September 9 
7:30 AM   + Kazimierz Malek of. Dorota i Tadeusz                
                      Rydzik     
9:00 AM   + Marek Pomykala of. Mildred Dugan    
10:30AM  + Charles Lewandowski of. Maria z rodziną 
 

TWENTY– SECOND SUNDAY  
IN ORDINARY TIME               

     SEPTEMBER 2, 2018           

TODAY  
The second collection this week will  be for                    
                PROPERTY INSURANCE 
 
THIS WEEK  
 
The Rectory office will be closed for business on 
Monday, September 3rd for the Labor Day Holiday.  
 
 
    SUMMER RECTORY HOURS             
Monday & Friday                       12 Noon - 5:00 PM 
Tuesday, Wednesday, Thursday 9:00 AM- 2:00 PM 
 
 
Regular hours will resume September 17th.  
 
SCRIP for SHOPRITE (as part of a tuition credit 
program) is available at the Rectory during normal 
business hours. Scrip is available for all parishioners and 
friends. 
 
 
NEXT SUNDAY 
The second collection next Sunday will be      
       BLACK AND INDIAN                                
    MISSION COLLECTION 

    WE WILL HOLD OUR 
ANNUAL FORTY HOURS    

DEVOTIONS                            
ON SEPTEMBER                  
28th, 29th and 30th 
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WAŻNA INFORMACJA 
Jeżeli zmieniłeś stan cywilny, adres czy telefon -
prosimy o powiadomienie biuro parafii. 
Dziękujemy. 

IMPORTANT NOTE: 
If you have recently changed your marital status, 
address, or contact information, please notify the 
rectory. Thank you.   

DZIŚ.   
Druga kolekta przeznaczona jest na                        
   POKRYCIE KOSZTÓW UBEZPIECZENIA    
 NASZEJ PARAFIALNEJ POSESJI               
 
W TYM TYGODNIU                                                               

W poniedziałek 3 września Biuro Parafialne będzie 
zamknięte z okazji Święta Pracy - Labor Day.                                        

      WAKACYJNE GODZINY                           
 OTWARCIA BIURA PARAFII   
Poniedziałek i Piątek          12:00 PM - 5:00PM  
Wtortk, środa i czwartek    9:00 AM - 2:00 PM 

Od poniedziałku 17 września rozpoczynamy 
regularne godziny otwarcia Biura Parafii. 
 
 
NASTĘPNA NIEDZIELA                                        
Druga kolekta przeznaczona będzie na  
      MISJE KATOLICKIE     
 

         BOARDS OF REMEMBRANCE 
In the vestibule of the church we have two  Boards of 

Remembrance: " In Memory of " and the Board of Saint 
John Paul II. A plaque with a name or names can be 
purchased at the Rectory Office for a cost of $250. If 
you are interested please contact the Rectory Office. 

          TABLICE PAMIĘCI 
W przedsionku naszego kościoła znajdują się dwie 

Tablice Pamięci - Jedna to Tablica Pamięci o naszych 
drogich zmarłych a druga poświęcona Św. Janowi 
Pawłowi II. Tabliczkę z imieniem czy imionami można 
zakupić w Biurze Parafialnym. Koszt plakietki to $250. 
Chętnych prosimy o kontakt z biurem parafii. 

Szkoła Języka Polskiego im. Św. Wojciecha w 
Filadelfii informuje, że pierwszy dzień szkoły w 
sobotę 8 września   Szkoła prowadzi zajęcia dla 
dzieci od 3 roku życia, dla młodzieży w wieku 
szkolnym i licealnym oraz zajęcia z języka 
polskiego i angielskiego dla dorosłych.  Opócz nauki 
języka polskiego, historii, geografii i religii, szkoła 
oferuje także bogaty program zajęć 
pozaszkolnych. Po dodatkowe informacje proszę 
dzwonić do pani Danuty Eichler pod numer tel. 267-
251-3776 lub wysłać e-mail pod adres 
info@szkolasww.com.   
Serdecznie zapraszamy do naszej szkoły, która 
mieści się w samym centrum filadelfijskiej Polonii! 

The 53rd Polish American Festival 
at the National Shrine of Our Lady of Czestochowa, 
Ferry Road, Doylestown, PA, will take place this  
weekend, Saturday, September 1st, Sunday, Sept.2nd 
& Labor Day, Monday, Sept. 3th from 11 AM until 8 
PM each day. 
   The Polish American Festival features carnival 
rides, live music & stage shows and ongoing 
entertainment on the main stage and in the Polish 
Village highlighting Polish traditions and customs, 
Polish Folk Dance Groups, along with a variety of 
Polish & American food and refreshments. 
   The $12.00 admission includes all events & 
carnival rides. The Festival will continue next 
Saturday, Sept. 8th, & Sunday Sept.9th. For more 
info. visit the Shrine's Internet site at: 
PolishAmericanFestival.com or PolishShrine.com  

Polish Language School will be star ting on Saturday, 
September 8th for students 3 years of age  to adults. 
For more information call Danuta Eichler 267-251-3776 
or email   info@szkolasww.com                             

W tym roku 40-sto godzinne 
nabożeństwo będzie w dniach 
28, 29 i 30 wrzesień.    
Bardzo prosimy o 
zarezerwowanie sobie tych 
dat, abyśmy jak najliczniej 
mogli uczestniczyć w tym 
Nabożeństwie aby oddać 
cześć Chrystusowi w 
Najświętszym Sakramencie.   



2018 Catholic Charities Appeal,“Giving Hope To All”  

You can find appeal Brochures and Pledge Cards in the 
church pews. Please mail your donation directly to: The 
Catholic Foundation of Greater Philadelphia Catholic 
Charities Appeal, 100 North 20th Street, Suite 301 
Philadelphia, PA 19103-1454. For more information visit 
catholiccharitiesappeal.org 
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             REFLECTION                        
From time to time, newspapers and magazines will offer, as 
an item of “filler,” various laws that are still on the books 
but seem silly to us in our day and age. In one California 
city, it is illegal to have two indoor bathtubs in one house. 
Clean water, a precious commodity when the law was 
written, is now readily available, so the law seems silly. But 
the human value of protecting and preserving precious 
resources is still around, evident in many conservation laws 
that seem sensible to us. So it is with the laws of religious 
tradition. What Jesus scorns today is others’ attitude toward 
ritual laws, an attitude that becomes nearly idolatrous when 
laws are observed for their own sake. Jesus teaches that 
observation of external ritual laws is of value only when 
they are emblems of our internal disposition toward the will 
of God. Our whole lives must follow the one ultimate law 
of God: to love God completely and to love neighbor 
entirely. Roman Catholicism is a tradition rich with 
customs, traditions, and even laws. As we continue to listen 
to the voice of Christ, we must always look into our own 
hearts and underneath our ritual practices to make sure that 
love of God and love of neighbor are what we prize above 
all. 

                            REFLEKSJA                                 
W dzisiejszym fragmencie Ewangelii Mistrz z Nazaretu z 
wyrzutem stwierdza: „Ten lud czci mnie wargami, lecz sercem 
swym daleko jest ode mnie” (Mk 7). Mówi więc Jezus o 
pewnego rodzaju obłudzie, która sprawia, że człowiek stwarza 
pozory bycia kimś pobożnym, szlachetnym. Obłuda polega na 
pokazywaniu siebie światu takim, jakim w rzeczywistości się 
nie jest.  
Nie wystarczy więc deklarować, że jest się wierzącym. Za 
ową deklaracją muszą iść czyny. Cóż z tego, że uczestniczymy 
w Mszy Św. skoro i tak nie przejmujemy się wskazaniami 
Ewangelii czy Kościoła. Trzeba jednak odróżnić obłudę od 
niekonsekwencji i nieporadności 
 Co oznacza zatem obłuda w wierze? Oto najczęściej 
spotykane grzechy obłudy: 
– Rozmijanie się z deklarowanymi przekonaniami 
dotyczącymi swojego postępowania. 
– Udawanie zaangażowania w modlitwę i liturgię. 
– Pozorowanie aktywności w działalności grup religijnych. 
– Oburzanie się i gorszenie zjawiskami w Kościele, które na 
co dzień goszczą w domu obłudnika. 
– Pouczanie innych w sprawach, w których samemu postępuje 
się odwrotnie. 
– Manifestowanie własnego osłabienia religijnego pod 
wpływem bulwersujących wydarzeń w Kościele, a w 
konsekwencji wykorzystywanie ich jako pretekstu do luzu 
moralnego. 
Obłudników spotkamy wszędzie, także w Kościele. Powstają 
jednak pytania: Czy należy się nimi gorszyć? Czy obłuda 
obecna w życiu społecznym ma osłabiać więzi z Bogiem, 
Kościołem czy drugim człowiekiem?  
Obyśmy nigdy nie zasłużyli na opinię, że nasze postępowanie 
jest faryzejskie. Obyśmy nigdy nie mieli zarzutu bycia 
obłudnym i dwulicowym. Aby tak się stało, trzeba pamiętać o 
tej przestrodze Jezusa: „Wszystko zło z wnętrza pochodzi i 
czyni człowieka nieczystym” (Mk 7). 

Fall Festival 
Flea Market & Craft Fair 

Saturday, September 29th from 10 AM to 5 PM 
Holy Name of Jesus 

701 Gaul Street 
Rain or Shine! 

Calling all Crafters & Flea Marketers! 
$25 per 6’ space. Bring your own table 

For information call 215-425-5623 
Reserve your space now! 

Annual Craft Show  
The Father Judge Parents’ association will be hosting 
Annual Craft Show on Sunday November 4th, 2018 in 
the school’s cafeteria and gym. The event will begin at 
9AM and end at 3PM. There will be room for over 100 
Craft Tables, a Tumbola Auction, parents bake sale and 
food from Local Businesses. Additional information 
about selling at the event or being a student helper for 
volunteer hours available at judgecraftshow@gmail.com 

Parafia Św. Walentego Kościoła Polskokatolickiego 
zaprasza na Flea Market oraz Pikinik.  
875 Mill Rd, Bensalem, PA 19020.  
phone (215) 535-4978 
Saturday, September 15, 2018 
8:00AM – 4:00PM – Flea market 
Refreshments available. Polish Food (pierogi, golabki, 
kielbasa, potato pancakes, hot dogs, soda, juice).  
All vendors are welcome. 
Sunday, September 16, 2018 
12:00 Noon – Holy Mass (at cemetery) 
1:00 PM – Parish Picnic 
 Delicious Polish homemade food. 



COVER SHEET: 
 

CHURCH NAME  ST. ADALBERT 
    2645 East Allegheny Avenue 
    Philadelphia, PA 19134 
  
Telephone Number:  215-739-3500  
 
Contact Person:    Irene Padlo,  Hanna Goclowska  
 
Software:   Microsoft Publisher 2007 
    Adobe Acrobat 9 
    Windows XP Professional Service Pack 
 
Printer:    HP LaserJet 6 P 
 
Number of pages Sent:  1 through 5 
 
Sunday Date of Publication: September 2, 2018 
  

Transmission Time:  
 
   
    
 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 0
  /ParseDSCComments false
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Remove
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 2.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<


    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e55464e1a65876863768467e5770b548c62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc666e901a554652d965874ef6768467e5770b548c52175370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>



    /HUN <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF adatti per visualizzare e stampare documenti aziendali in modo affidabile. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 6.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020be44c988b2c8c2a40020bb38c11cb97c0020c548c815c801c73cb85c0020bcf4ace00020c778c1c4d558b2940020b3700020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 6.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>


    /SKY <>

    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>

    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents suitable for reliable viewing and printing of business documents.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 6.0 and later.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


